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MÉG A NAMA-APARADHA IS! 
$rila A. C. Bhaktivedanta Swami Prabhupada 


... az embernek szilárd fogadalommal kell énekelnie 
az Úr Szent Nevét: Hare Krsna Hare Krsna Krsna Krsna 
Hare Hare Hare Rama Hare Rama Rama Rama Hare Hare, 
mivel így - Krsna kegyéből - biztosan ki fog 
szabadulni maya karmai közül. 

A Hare Krsna mantra éneklése még azok számára 
is javasolt, akik sértéseket követnek el, mivel ha 
folytatják az éneklést, akkor majd fokozatosan sértés 
nélkül fognak énekelni. A Hare Krsna mantrát sértés 
nélkül énekelve az ember növeli a Krsna iránti 
szeretetét. Ahogyan azt $ri Caitanya Mahaprabhu 
mondta: prema pum-artho mahan - az ember 
legfontosabb feladatának annak kell lennie, hogy az 
Istenség — Legfelsőbb Személyiségére 
ragaszkodását és szeretetét fokozza. 

Ezzel kapcsolatban $rila Visvanatha Cakravarti 
Thakura a $rimad-Bhagavatam 11. ének 19. fejezet 24. 
versét idézi: 


irányuló 


evarh dharmair manusyanam uddhavatma-nivedinam 
mayi safjayate bhaktih ko "nyo rtho syavasisyate 
,Kedves  Uddhavám! Az emberi társadalom 
számára a legmagasabb szintű vallásos rendszer az, 
amely felébreszti az Irántam érzett szeretetüket." 
$rila Visvanatha Cakravarti Thakura e verset 
magyarázva a bhakti szót a premaivoktah kifejezéssel 
írja le. Kah anyah arthahú asya: a bhakti jelenlétében 
mi szükség van a felszabadulásra? 
$rila Visvanatha Cakravarti Thakura a Padma 
Purana következő versét is idézi: 


namaparadha-yuktanam namany eva haranty agham 


avisranti-prayuktani tany evartha-karani ca 

Még ha az ember kezdetben sértéssel is énekli a 
Hare Krsna mantrát, meg fog szabadulni az ilyen 
sértésektől ha újra és újra énekel. Papa-ksaya$ ca 
bhavati smaratam tam ahar-nisam - ha $ri Caitanya 
Mahaprabhu javaslatát követve az ember éjjel- 
nappal énekel, akkor minden bűnös visszahatástól 
meg fog szabadulni. $ri Caitanya Mahaprabhu volt 
az, Aki a következő versszakot idézte: 


harer nama harer nama harer namaíva kevalam 
kalau nasty eva nasty eva nasty eva gatir anyatha 


A nézeteltérések és a képmutatás e korában az 

Úr Szent Nevének éneklése a felszabadulás 

egyetlen módja. Nincs más út. Nincs más út. Nincs 

más út." 

Ha a Krsna-tudatos mozgalom tagjai szigorúan 
követik $ri Caitanya Mahaprabhunak ezt az 
utasítását, akkor mindig biztonságban lesznek! 4 

Részlet srila Prabhupada a $rimad-Bhagavatam 6. 
ének, 3. fejezet, 24. verséhez fűzött magyarázatából 


AÁBHIRAMA THAKURA PRÓBÁRA TESZI 
AZ UR NITYANANDA FIAIT 
Sri Abhírama Lilamrta részlet 


Abhirama Thakura valószínűleg az Úr Nityananda 
legkiemelkedőbb követője. $rila Kavi Karnapur 
szerint Abhirama Thakura $ridama sakha, a Krsna- 
lila legfontosabb tehénpásztorfiújának inkarnációja. 
Kedvteléseit tanítványa, $ri Tilak Rama dasa a Sri 
Abhirama Lilamrta című könyvben egyszerű bengáli 
versformát használva mutatja be. A szerző a 
negyedik fejezetben feltárja, hogyan is vált képessé 
arra, hogy művét megírja: 
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utha utha ore $isya Sunaha vacane 

amara yateka lila karaha varnana 

eta bali mora sathe carana dharila 
carana para$e lila svarana haila 


(Miközben aludtam, a gurum, Abhirama Thakura 
odajött hozzám, és így szólt:) , Ébredj, ébredj, 
tanítvány! Halld szavamat! Azt akarom, írj egy 
könyvet a kedvteléseimről" Fejemet a gurum 
lótuszlábaihoz érintettem, s ekkor minden 
kedvtelése megnyilvánult számomra. 

A tizenötödik fejezet (141-246. versek) következő 
története azt meséli el, hogyan tette próbára 
Abhirama Thakura az Úr Nityananda újszülött fiait. 


KÜLÖNÖS ERŐK 


Abhirama  Thakura egy hatalmas 
személyiség volt. Azt mondják, időnként úgy 
vizsgálta meg egy $alagrama-sila vagy egy műürti 
hitelességét, hogy a hódolatát ajánlotta Neki. Ha a 
sila vagy a mürti nem volt hiteles, akkor széttört. 
Ezen kívül szokatlan képességekkel is 
rendelkezett. 

Egyszer Abhirama Thakura találkozott az Úr 
Nityanandával a Gangesz partján, Nityaánanda 
Prabhu otthona közelében. Megölelték egymást, 
Nitai hellyel kínálta Abhiramát, s leültek. 

- Ó, testvérem, Abhirama, mire vágysz? Miért 
jöttél Hozzám? - kérdezte Nitai. 

- A fiadat szeretném látni. - válaszolta Abhirama. 

Nagyon örült Nityananda, amikor ezt hallotta. 
Viszont amikor megmutatta a fiát Abhiramának, ő 
pedig a hódolatát ajánlotta neki, a fiú azonnal 
meghalt. Amikor Nityananda Prabhu feleségei, 
Vasudha és Jahnava ezt megtudták, mindketten 
elájultak. Nityananda a gyermek testét a Gangeszbe 
helyezte, majd mindannyian fürdőt vettek. 

Később Nityánanda Prabhunak született egy másik 
gyermeke, s Abhirama Thakura ismét elment Hozzá. 
Ahogyan az korábban is történt, Abhiráma a hódolatát 
ajánlotta a gyereknek, aki meg is halt. Mindenki 
megdöbbent, s azon gondolkodott, ezzel mi lehetett 
Abhirama célja. Majd később, minden alkalommal, 
amikor megint született egy gyermek, Abhirama 
jött, hódolatát ajánlotta, a gyerek pedig meghalt. 


igen 


más 


AKIT NEM HÍVTAK MEG 


Habár Nityananda Prabhu az Istenség Legfelsőbb 
Személyisége, az Úr Balarama, miközben az emberi 
tettekhez hasonló kedvteléseit mutatta be, azt látva, 


hogy minden fia meghalt, külsőleg nagyon 
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elszomorodott. Ezért, amikor a következő gyermek 
született, Nitai így gondolkodott: , Ha Abhirama nem 
jön el, akkor a gyerekem életben marad!" 

Nityananda Prabhu sok vendéget meghívott az 
ünnepségre, de Abhirama Thakurát nem. Amikor 
Advaita Acarya látta, hogy Abhirama nincs ott, 
megkérdezte Nityanandát: 

- Miért nem hívtad meg Abhiramát? 

- Azért, mert megfosztott a fiaimtól. Úgyhogy 
nem is fogom meghívni. És az összes csónakosnak 
megmondtam, hogy nehogy áthozzák a Gangeszon! 

Nityananda Prabhu legutolsó fiának születésére 
rendezett fesztivál idején Abhirama a feleségével 
Malinivel Krishnagarban maradt. Vakresvara Pandita 
elment, meglátogatta őket. Malini hellyel kínálta, 
Vakresvara pedig így szólt Abhiramához: 

- Nitai fesztivált rendezett a fia születésének 
vagy a  pradhana-gopal, a 
tehénpásztorfiúk vezetője. Meghívott téged vagy nem? 

- Nem, engem nem hívott! - felelte nevetve 
Abhirama. 

- A te jelenléted nélkül ezt a ceremóniát nem 
lehet megfelelően elvégezni. Habár nem hívott, 
neked akkor is el kell menned! - mondta Vakresvara 
alázatosan Abhiramának, aki így felelt: 

- Meghívás nélkül hogyan mehetnék? 

- Abhiram egy rakhal, egy tehénpásztorfiú, s az ilyen 
tehénpásztoroknak nincs abhímanjuk, nincs hamis 
egójuk. Azért, mert Nityánanda Prabhu nem hívta őt 
meg, még nem keres Benne hibát. - mondta Malint. 


megünneplésére. Te 


A GANGESZON ÁT 


Abhirama Thakura így szólt Vakresvarához: 

- Ó, testvérem! Majd később odamegyek! 

Miután Vakresvara távozott, Abhirama kieszelt 
egy tervet. Elbúcsúzott Malinitől, és útnak indult, 
miközben azt mondogatta: Gaura Hari ki Jaya! A 
Gangeszhoz ment, és így szólt a csónakoshoz: 

- Vigyél át! 

- Ki vagy te, uram? Mondd a neved, és csak ezután 
kezdődik majd az utazás, mert ha rossz embert viszek 
át, akkor Nityananda Prabhu nagyon mérges lesz rám. 

- Miért akarná Ő ezt az embert megakadályozni 
abban, hogy átkeljen a Gangeszon? - kérdezte 
Abhirama. 

- Nityananda Prabhu boldogtalan, az elveszett fiai 
miatt bánkódik. ,Van egy ember, Abhiramának 
hívják. Igen hatalmas! Ha a hódolatát ajánlja a 
fiamnak, a gyerek meg fog halni." - mondta 
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Nityananda Prabhu, s azt is mondta, ezt a személyt 
ne vigyem át a folyón. Úgy vélem, te vagy ez az 
Abhirama Thakura. 

A Nityananda Prabhutól való félelmében a 
csónakos vizet eresztett a  csónakjába és 
elsüllyesztette azt. Amikor a többi csónakos 
meghallotta, hogy Abhirama Thakura megérkezett, 
mind ugyanezt tették; elsüllyesztették a csónakjaikat. 

Abhirama Thakura ekkor fogott egy ruhadarabot, a 
folyóba dobta, s a ruha lebegni kezdett a víz felszínén, 
Abhirama Thakura pedig erre ráülve kelt át a folyón. 

Amikor az emberek ezt látták, elámultak, és 
futottak, hogy elmondják Nityananda Prabhunak. 
Habár Nitai aggódott, mégis az összes fesztiválon 
jelen lévő mahantával együtt ment, hogy találkozzon 
Abhirama Thakurával. Abhirama látta, hogy mind 
egy eksztatikus kirtanában vesznek részt, s így 
közelednek a Gangesz partjához, hogy találkozzanak 
vele. Ekkor fuvolázni kezdett, és elvesztette külső 
tudatát. 

Ki értheti Abhirama Thakurát? - mondja Tilaka 
Rama dasa. 


PRASADAM NITAI HÁZÁBAN 


Amikor találkoztak, — Abhirama mindenkit 
eksztatikus szeretettel ölelt meg, közben pedig a 
teste lúdbőrzött. Nitai elvitte őt a házába, ahol 
Abhirama így szólt: 

- Nagyon éhes vagyok, hozz valami prasadamot! 


BHAJANA ÉS KOLDULÁS 

$rila Gaura Kisora Dasa Babajt Maharaja életéből 

$ri Manindracandra Maharaja egy arisztokrata, 
földbirtokos király volt. Egyszer meghívta a 
palotájába, Kasim Bazarba $rila Gaura Kisorát és 
$rila Bhaktisiddhanta Sarasvati Thakurát, hogy 
csatlakozzanak egy Vaisnava összejövetelhez. 

Amikor Gaura Kis$ora erről tudomást szerzett, 
így szólt: 

,Ha a társaságomat akarod, akkor minden 
vagyonodat a bérleti díj beszedőjének kell adnod, s 
ide kell jönnöd, hogy velem élj! Egy bhajan kutirát 
kell itt építened, s így majd együtt élhetünk. 

Amiatt nem kell aggódnod, hogy mit fogsz enni, 
mert én személyesen fogok koldulni, és 
személyesen foglak ellátni élelemmel. Ha ebben a 
hangulatban jössz ide, akkor az engem állandóan 
arra fog ösztönözni, hogy meglátogassalak a bhajan 
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Nitai hellyel kínálta őt, majd Vasudha és Jahnava 
boldogan hozták a prasadamot: édesrizst és másféle 
rizseket illetve sok egyéb pompás fogást. Bármennyi 
ételt is hoztak neki, azt Abhiraáma megette, és addig 
evett, amíg mindent meg nem evett, ami a házban 
volt. 

Amikor Nitai látta, hogy mindent megevett, így szólt: 

- Dandavat a kedvteléseidnek! Ki érthet téged? A 
Vraja-lilaban $ridama vagy. Már elfelejtetted volna 
szeretetteljes kapcsolatunkat? Vrajában 
mindannyian megosztottunk egymással minden 
prasadamot. De te ezt elfeledve most az összeset 
megetted. — Vrajában — mindig — megosztoztunk 
bármennyi gyümölcsünk is volt. Miféle viselkedés ez, 
hogy minden prasadamot egyedül eszel meg? 

- olyan a természetem, — mint egy 
tehénpásztorfiúé, először én veszek, és csak aztán 
adok másoknak. Úgy viselkedek, mint Vrajában. 
Ismered a természetem és a vrajai tetteim, hogy 
mondhatod hát, hogy megettem az összes 
prasadamot? Menj, és nézd meg az edényeid! 

Ezután Abhirama acamanát vett. 

Nityananda Prabhu ment, hogy megnézze az 
edényeket, és azt látta, hogy azokban az eredeti 
mennyiség kétszerese volt. Ekkor boldogan 
megölelte Abhiramát, aki így szólt: 

- Ó, testvérem! Most minden mahantát meg kell, etess! 

A mahanták ekkor örömmel leültek prasadamot 
tisztelni, és közben azt kiabálták: 


kutirádban. De ha elhagyom a Legfelsőbb Úr, $ri 
Caitanya Mahaprabhu transzcendentális hajlékát 
és a palotádba megyek, ami ugyanolyan, mint az 
Úr Indráé, akkor idővel úgy kezdek majd 
gondolkodni, hogy én is nagy földterületet akarok 
birtokolni. Mindennek pedig az lesz az eredménye, 
hogy az érzékkielégítésre irányuló vágy a 
szívembe fog jutni. 

A hatalmas földterületek felhalmozásának 
következményeképp pedig irigységed tárgyává 
fogok válni. Ha tehát nagyon kedves akarsz velem 
lenni, akkor mint barát a kegyedben kell 
részesítened azáltal, hogy idejössz $ri Caitanya 
Mahaprabhu transzcendentális világába, és az 
életedet koldulással tartod fenn." 


$rila Bhaktisiddhanta Sarasvati Prabhupada: 
Anaran Prabhura Katha 


Fordította: Vyankata Dasa Brahmacari 
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- Hari! Hari! 

Miután befejezték az étkezést, acamanát vettek, 
majd Nitai tambülát adott nekik, s helyet, ahol 
pihenhettek. 


MENTSÉTEK MEGY A GYEREKÜNKET! 


- Nitai, tartottatok egy fesztivált, ahol a fiad 
születését ünnepeltétek. Miféle fiad van Neked? 
Kérlek, hozd ide, hadd ajánljam a hódolatomat neki! 
- mondta Abhirama Thakura. 

A bhakták ezt hallva aggódni kezdtek, Vasudha és 
Jahnava, Nityananda Prabhu feleségei pedig 
odamentek Abhiramához és alázatosan így kérték: 

- Légyszíves most hagyd meg a fiunk életét! Ne 
engedd, hogy az emberek amiatt kritizáljanak 
minket, hogy nincs fiúgyermekünk! Ha a hódolatod 
ajánlod neki, akkor meg fog halni! Mindig ez történt. 
Ha most is ezt teszed, akkor mi is meghalunk. 

- Miért féltek? Nem értitek. Azért ajánlom a 
hódolatomat a fiúnak, hogy megvizsgáljam. Ha ő 
svayarh-rüpa, az Úr személyes megnyilvánulása, 
akkor túl fogja élni, hogy a hódolatom ajánlom neki. 
- mondta Abhirama. 

Amikor Nityananada Prabhu ezt meghallotta, akkor 
odavitte a fiát Abhiramához, aki a hódolatát ajánlotta 
neki, a gyerek pedig csak nevetett. Abhirama ennek 
nagyon megörült, és másodszor, majd harmadszor is a 
hódolatát ajánlotta, csak hogy tesztelje a fiút. Látta, 
hogy az jagat-príya, az egész univerzum számára igen 
kedves személy. Az ölébe vette, táncra perdült, majd 
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így szólt a jelenlévő mahantákhoz: 


ye na dekhecha gora dekha ara bar 
punarbar sei gora vira avatar 


Azok, akik nem látták $ri Caitanya Mahaprabhut, 
most kaptak egy lehetőséget, hogy láthassák őt, 
mivel  Virabhadra prabhu formájában újra 
megjelent!? 


KI IS VIRABHADRA PRABHU? 


Az Úr Balarama az Úr Nityanandaként jelent meg. 
A Legfelsőbb Úrként Ő sarvajfia, azaz mindent tud. 
Ennélfogva egészen biztos, hogy megértette és 
valójában Ő sugalmazta Abhirama Thakura tetteit. 
Az Úr természete olyan, hogy jobban szereti látni, ha 
a bhaktáit, s nem Őt dicsőítik. Ezért, hogy Abhirama 
Thakurát, a bhaktáját illetve Virabhadra prabhut, a 
fiát dicsőítse, az Úr Nityananda arra inspirálta 
Abhirama Thakurát, hogy eme szokatlan módon 
cselekedjen. 

Virabhadra — prabhu  Ksirodakasáyi 


inkarnációja, erről így ír Kavi-karnapüra: 


Visnu 


sankarsanasya yo vyühah payo-visayt-namakah 
sa eva viracandro "bhüc caitanyabhinna-vigrahah 
Az Úr Sankarsana Ksirodakasayi Visnuként 
ismert kiterjedése $ri Caitanya Mahaprabhu 
kedvteléseiben Viracandra prabhuként jelent meg, 
Aki nem különbözik magától az Úr Caitanyától.? 
Virabhadra prabhu Ksirodakasayi Visnuként az 
Úr Nityananda Prabhu részleges kiterjedése, svayam 
svarüpája. $rila Krsnadasa Kaviraja ezt így írja le: 
sankarsanah karana-toya-sayi 
garbhoda-sgyi ca payo "bdhi-sayi 
$esa$ ca yasyarn$a-kalah sa nitya- 
nandakhya-ramah $aranam mamastu 
Bárcsak $ri Nityananda Rama szakadatlanul az 
emlékezetemben lenne! Sankarsana, $esa Naga és a 
Karana, Garbha és a tejóceánon fekvő Visnuk az Ő 
teljes részei vagy teljes részeinek részei." Ök 
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